WI-CO
| KIT INTERCOMUNICACION SIN CABLES CON TECNOLOGIA 2,4Ghz
CONTENIDO
| Recta de conexiones WI-CO (20cm)
Recta 20cm

Dos mandos WI-CO 2.4Ghz (Cada uno requiere 3 pilas AA 1,5v -0 1,2v recargables- no incluidas)
| *Contciones de funcionamiento: En inerires, temperalura constarte enir 0°y 35° C. Pilas y transformadr no induidos.

ANTES DEL USO

Comprabar que el mando tiene las pilas colocadas correctamente en su compartimiento interior (a) y con
| suficiente carga.

Para utilizar los mandos WI-CO es necesario asociar cada mando con un carril (binding). Sélo se puede
asociar un mando a cada carril. Si se procede a hacer el binding de un mando con un carril que ya tenia
| un mando asociado, éste quedara desligado del carril.

BINDING
I 1) Conecte la alimentacion con corriente continua 11.1V - 3.7V "Li-Po" de la bateria recargable x3

(no incluido) 0 12 V en corriente continua transformador (no incluido) al conector en linea recta (b).
LED de dos carriles de flash (c)

2) Colocar en posicion ON el mando WI-CO (d). El indicador luminoso parpadea rapidamente (€) en rojo.

3) Presionar el gatillo hasta el fondo (f) y mantenerlo asi hasta que el indicador (e) deje de parpadear y
I permanezca fijo y de color verde.

4) Presionar el botén de la recta WI-CO de conexiones correspondiente al carril que queremos utilizar
| (n/i) hasta que el indicador luminoso (c) parpadee rapidamente.

5) Pulsar una vez el botén BINDING del mando (g). El indicador luminoso (e) queda fijo en verde. Si el
| proceso tarda, el mando puede quedar en modo ‘stand-by’, pero esto para el binding. Presionar el
gatillo para comprobar si finalizé el binding.

| 6) El mando esta listo para ser utilizado con cualquier coche que cologue en el carril asociado. Repetir la
aperacion con el otro mando/carril

IMPORTANTE
Tras 30 segundos sin uso, el mando pasa a estado de 'stand-by' para ahorrar energia. Al volver a
apretar el gatillo recupera i I todas las pl i
«  Sise desconecta el mando (interruptor en posicion OFF) se borra la programacion con el carril
| asociado. Por tanto, cada vez que se inicie el juego debe seguirse el proceso de BINDING.
«  Elradio de accién del mando es de més de 20m.
= Laconsola WI-CO dispone de dos botones que permiten adaptar el circuito y el pilotaje:
| - Cambio de sentido (j): Los coches circulan en sentido horario o a la inversa
- Selector de velocidad (k): Regula la corriente para una velocidad alta (100%) o moderada
(80%,
« SielLED (e) no se enciende al conectar el interruptor (ON), sustituir las pilas. Cuando las pilas no
I tienen suficiente carga el LED (e) parpadea en rajo. Praceder a su sustitucién para mantener todas las
prestaciones.
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CONTENT

WI-CO
WIRELESS CONTROLLER KIT 2.4 Ghz

WI-CO connector straight (20cm)

Straight (20cm)

Two WI-CO controllers 2.4Ghz (each require 3 AA 1.5V batteries -or 1.2V rechargeable- not included)
*Operating canditions: Indoor constant temperature from 0° up to 35° C. Batteries and transformer are not included.

PRIOR TO USE

Check that the remote has the batteries installed correctly in its interior compartment (a) and with
adequate power.

To use the WI-CO controller it is necessary to associate each controller with a track (binding). Only one
controller can be associated to one lane. If you try to bind a controller to a track that already has a
controller, the previous one will cease to function and the newly binded controller prevails.

BINDING

1) Connect power with 11.1V d.c. - 3.7V “Li-Po” rechargeable battery x3 (not included)
or 12V d.c. transformer (not included) to the connector straight (b). LEDs of both lanes flash (c).

2) Set the controller to ON (d). The indicator red light flashes rapidly (e).

3) Pull the trigger (f) fo the end and keep it pulled until the indicator light (e) stops fiashing and remains
green fixed

4) Press the button on the WI-CO connector straight we want to use (h /i) until the LED (c) flashes.

5) Press once the button on the remote BINDING (g). Note that the indicator light (e) remains fix. If the
process takes a long time, the controller can pass to 'stand-by', but this does not stop the binding.
Press the trigger to check whether the hinding was completed.

6) The controller is ready to be used with any car you put on the associated track lane. Repeat the
process with the second controller/lane.

IMPORTANT

- After 30 seconds without use, the controller passes to a state of 'stand-by’ mode to save power.
Simply pulling the trigger again will return all features to the controller.
If you disconnect the device (switch OFF) the programming clears the associated rail. Therefore,
each time you start the game must follow the process of binding.
The range of the controller is more than 20m
WI-CO console has two buttons that let you tailor the racing level to the track.
- Change of direction (j): The cars run clockwise or vice versa.
- Speed selector (K): regulates the current to a high speed (100%) or moderate (80%)
If the LED (e) does not light up when you connect the switch (ON), replace the batteries. When the
batteries do not have sufficient charge the LED (e) red flashes, proceed with to replace them in order to
maintain all features.
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The packing has to be kept since it contains important information.
- Non-rechargeable batteries are not to be recharged;

| - Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged;
- Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision;
- Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed;

| - Only batteries of the same or equivalent type as recommenced are to be used;
- Batteries are to be inserted with correct polarity;
- Exhausted batteries are to be removed from the toy;

| - The supply terminals are not o be short-circuited.

Espafiol [Spanish]:
Por medio de la presente NINCO DESARROLLOS SL. declara que el equipo de radio control cumple con los

I requisitos esenciales y cualesquiera otras disposiciones aplicables o exigibles de la Directiva 1999/5/CE.

Deutsch [German]:

Hiermit erklart NINCO DESARROLLOS S.L., dass sich das Gerét Radio Control Equipment in Ubereinstimmung mit

den und den Ubiigen einschiz i der Richtinie 1999/5/EG befindet

| English:
Hereby, NINCO DESARROLLOS §.L. declares that this Radio Control Equipment is in compliance with the essential

requirements and ofher relevant provisions of Directive 199/5/EC.

Frangas [French]:

| Par Ia présente NINCO DESARROLLOS SLL. déclare que 'appareil Radio Control Equipment est conforme aux
exigences essentielles et aux aures dispositians pertinentes de la dirctive 1999/5/CE

Htaliano [Halian]:

Con la presente NINCO DESARROLLOS S.L. dichiara che questa Radio Cantol Equipment & conforme ai requisit

essenziai ed ale allre disposizioni pertinentistabilte dalla direitva 1999/5/CE.

| Nederlands [Dutch]:

Hierbi] verklaat NINCO DESARROLLOS S.L. dat het toestel Radio Control Equiprent in overeensteming is met

de esseniizle eisen en de andere relevante bepalingen van richin 1999/5/EG

Portugués [Portuguese]:

| NINCO DESARROLLOS S.L. declara que este Radio Control Equipment esta conforme com os requisios
essenciais ¢ oulras disposigdes da Directiva 1999/5/CE.

NOTE:

Changes or Modifications not expressly approved by the party responsible could void

the user's authority to operate this device:

| NOTE:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,

pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection

against harmful ina i ion. This equi generates, uses and can

radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,

may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that

interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be

determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the

interference by one or more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

C€ 07000 Z®%
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FCC ID: HOG10413TX
FCC ID: HOG10413RX
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@ WI-CO

I KIT INTERCOMUNICACION SIN CABLES CON TECNOLOGIA 2,4Ghz |

CONTENIDO

| Recta de conexiones WI-CO (20cm) |
Recta 20cm
Dos mandos WI-CO 2.4Ghz (Cada uno requiere 3 pilas AA 1,5v -0 1,2v recargables- no incluidas)
*Condiciones d En inferiores, temperattra constante entre 0° y 35° C. Pilas y transformador no incluidos, |
ANTES DEL USQ

Comprobar que el mando tiene las pilas colocadas correctamente en su compartimiento interior (a) y con
suficiente carga

Para utilizar los mandos WI-CO es necesario asociar cada mando con un carril (binding). Sélo se puede
asaciar un mando a cada carril. Si se procede a hacer el binding de un mando con un carril que ya tenia
| un mando asociado, éste quedara desligado del carril.

BINDING

1) Conecte la alimentacion con corriente continua 11.1V - 3.7V "Li-Po" de la bateria recargable x3 I
(no incluido) o 12 V en corriente continua transformador (no incluido) al conector en linea recta (b).
LED de dos carriles de flash (c).

2) Colocar en posicion ON el mando WI-CO (d). El indicador luminoso parpadea rapidamente (e) en rojo. !

3) Presionar el gatillo hasta el fondo (f) y mantenerio asi hasta que el indicador (e) deje de parpadear y
I permanezca fijo y de color verde.

4) Presionar el boton de la recta WI-CO de conexiones correspondiente al carril que queremos utilizar
| (hi) hasta que el indicador luminoso (c) parpadee répidamente

5) Pulsar una vez el boton BINDING del mando (g). El indicador luminoso (e) queda fijo en verde. Si el
| proceso tarda, el mando puede quedar en modo ‘stand-by’, pero esto para el binding. Presionar el
gatillo para comprobar si finalizd el binding

6) El mando est listo para ser utilizado con cualquier coche que cologue en el carril asociado. Repetir la
operacion con el otro mando/carril.

IMPORTANTE

[« Tras 30 segundos sin uso, el mando pasa a estado de 'stand-by’ para ahorrar energia. Al volver a |
apretar el gatillo recupera i It e todas las i
«  Sise desconecta el mando (interruptor en posicion OFF) se borra la programacion con el carril

| asociado. Por tanto, cada vez que se inicie el juego debe seguirse el proceso de BINDING.
+  Elradio de accion del mando es de mas de 20m.
«  Laconsola WI-CO dispone de dos botones que permiten adaptar el circuito y el pilotaje:

| - Cambio de sentido (j): Los coches circulan en sentido horario o a la inversa. |

- Selector de velocidad (): Regula la corriente para una velocidad alta (100%) o moderada
(80%)

«  Siel LED (e) no se enciende al conectar el interruptor (ON), sustituir las pilas. Cuando las pilas no
tienen suficiente carga el LED (e) parpadea en rojo. Proceder a su sustitucion para mantener todas las
prestaciones.
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WI-CO
WIRELESS CONTROLLER KIT 2.4 Ghz ‘
CONTENT

WI-CO connector straight (20cm) |
Straight (20cm)

Two WI-CO controllers 2.4Ghz (each require 3 AA 1.5V batteries -or 1.2V rechargeable- not included)
*Operating conditions: Indoor constant temperature from 0° up to 35° C. Batteries and transfomner are not included. |

PRIOR TO USE

Check that the remote has the batteries installed correctly in its interior compartment (a) and with |
adequate power.

To use the WI-CO controller it is necessary to associate each controller with a track (binding). Only one
controller can be associated to one lane. If you try o bind a controller to a track that already has a I
controller, the previous one will cease to function and the newly binded controller prevails.

BINDING |

1) Connect power with 11.1V d.c. - 3.7V “Li-Pa” rechargeable battery x3 (not included)
or 12V d.c. transformer (not included) to the connector straight (b). LEDs of both lanes flash (c) |

2) Set the controller to ON (d). The indicator red light flashes rapidly (e).

3) Pull the trigger (f) to the end and keep it pulled until the indicator light (e) stops flashing and remains ‘
green fixed.

4) Press the button on the WI-CO connector straight we want to use (h /i) until the LED (c) flashes.

5) Press once the button on the remote BINDING (g). Note that the indicator light (e) remains fix. If the
process takes a long time, the controller can pass to 'stand-by', but this does not stop the hinding. |
Press the trigger to check whether the binding was completed.

6) The controller is ready to be used with any car you put on the associated track lane. Repeat the
process with the second controller/lane.

IMPORTANT

After 30 seconds without use, the controller passes to a state of ‘stand-by’ mode to save power.
Simply pulling the trigger again will return all features to the controller.
If you disconnect the device (switch OFF) the programming clears the associated rail. Therefore,
each time you start the game must follow the process of binding.
The range of the controller is more than 20m.
WI-CO console has twa buttons that let you tailor the racing level fo the track. |
- Change of direction (j): The cars run clockwise or vice versa.
- Speed selector (k): regulates the current to a high speed (100%) or moderate (80%)
If the LED (e) does not light up when you connect the switch (ON), replace the batteries. When the
batteries do not have sufficient charge the LED (e) red flashes, proceed with to replace them in order to
maintain all features.

NC

C€ 0700 ZO%

The packing has to be kept since it contains important information.

- Non-rechargeable batteries are not to be recharged;

- Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged;
- Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision;

- Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed;

- Only batteries of the same or equivalent type as recommenced are to be used;
- Batteries are to be inserted with correct polarity;

- Exhausted batteries are to be removed from the toy;

- The supply terminals are not to be short-circuited.

Espafiol [Spanish]

Por medio de la presente NINCO DESARROLLOS SL.
cualesquiera of

Deutsch [German]:

Hiermit erklért NINCO DESARROLLOS S L., dass sich des Gerét Radio Control Equipment in Ubereinstimmung mit

den und den ibrigen der Richiinie 1999/5/EG befindet

English:

Hereby, NINCO DESARROLLOS S.L., declares that this Radio Control Equipment s in compliance with the essential

requirements and other relevant provisions of Directve 1999/5/EC.

Frangais [French]:

Par la présente NINCO DESARROLLOS S.. déclare que Fappareil Radio Control Equipment est conforme aux

exigences essentielles et aux aulres dispositions pertinentes de Ia directive 1999/5/CE.

Italiano [italian]:

Can la presente NINCO DESARROLLOS S.L. dichiara che questo Radio Control Equipment & conforme ai requisit

essenziali ed alle alre disposizioni pertinent stabilte dalla irettiva 1999 5/CE.

Nederlands [Dutch]:

Hierbi verklaart NINCO DESARROLLOS S.L. dat het toestel Radio Control Equipment in overeenstemming is met

de esseniéle eisen en de andere relevante bepalingen van richtijn 1999 S/EG

Partugués [Portuguese]:

NINCO DESARROLLOS S.L. declara que este Radio Cantrol Equipment esté conforme com os requisitos

essenciais e oulras disposigdes da Directiva 1999/5/CE.

declara que el equipo de radio control cumple con los
licabl ibles de la Directiva 1999/5/CE.

NOTE:

Changes or Modifications not expressly approved by the party responsible could void

the user’s authority to operate this device.

NOTE:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,

pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection

against harmful interference in a residential ir This equipment uses and can

radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,

may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that

interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be

determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the

interference by one or more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC ID: HOG10413TX
FCC ID: HOG10413RX
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